L’ORIGEN DE LA FILOSOFIA

El món present no mereix que fem res per ell, perquè allò existent pot passar igual que l'instant. Per al passat i per al futur cal que treballem; per al primer amb el reconeixement dels seus mèrits, per al segon amb la intenció d'augmentar els seus valors. 

J.F.W. Goethe.
He navegat com Ulisses pel noble mar que separa
amb un titànic somrís d’obediència a l’atzur,
l’illa de l’últim adéu, on es va inclinà’ el meu migdia,
i el necessari ponent, dolç d’una glòria sagnant 

Carles Riba: Elegies de Bierville (VII)

  Una de les qüestions més apassionants de la història de la filosofia és PER QUÈ GRÈCIA?. La resposta a aquesta pregunta condiciona d'una manera radical la nostra manera de fer filosofia i fins i tot de comprendre per què serveix la filosofia. Grècia es pot considerar com l'arrel de la nostra cultura (i en aquest sentit tots som un producte del "miracle" grec). Però també és com una ombra: l'ombra del paradís perdut de la racionalitat. 

Hi ha dues o tres Grècies fetes de substància mítica, que constitueixen el nostre imaginari, el nostre somni i la nostra esperança. Hi ha, primer, la Grècia del blau de mar i del marbre blanc. Les seves pedres escapçades ens recorden que tota cultura humana és, per definició, fràgil i, finalment, mortal. La ruïna grega és una meditació sobre l’efímer de la nostra existència. Però alhora hi ha quelcom que depassa les pedres mortes. Grècia és també la nostra esperança d’un món harmònic, una estètica ideal i una perfecció que es va perdre en el temps. Finalment Grècia és també la paraula filosòfica, que pugna per a ser més duradora que les pedres i per ressonar més enllà dels oracles religiosos i de l’art que l’acompanya: la paraula de la racionalitat, ara i sempre, entre tots els qui aspirem a ser grecs, és a dir, alhora humans i joiosos. La nostra fidelitat a Grècia és la fidelitat a la paraula filosòfica. 

Ara bé, què entenem per MIRACLE GREC?
Anomenem “miracle grec” l'expressió segons la qual el naixement de Grècia constituí un "esdeveniment extraordinari" que ha marcat la nostra vida cultural i, si cal dir-ho així, "espiritual". Que els Grecs fossin una cultura absolutament original ha estat negat amb bones raons per bona part dels estudiosos anglesos més importants des de la II Guerra mundial ençà. Dover i Finley molt especialment s'han dedicat a mostrar les innegables arrels dels mites grecs en mites mesopotàmics, hitites, egipcis, etc. Tanmateix la seva filologia incontestable no omple la necessitat espiritual de qui s’acosta a Grècia. 

Ell miracle grec és fonamentalment l'humanisme, entès com a creença bàsica en el valor de la paraula de l'home i específicament de l'home a la polis, que li permet fins i tot desafiar els déus. Ni els egipcis amb el seu culte a la mort, ni els sumeris amb els seus monarques dèspotes, ni els babilònics amb la seva casta sacerdotal no poden ser considerats els fundadors d'Europa. La doctrina segons la qual: l'home és la mesura de totes les coses, intuïda per Homer i desenvolupada per Protàgores, és el nucli mateix del miracle grec. Aquesta doctrina només és possible perquè la polis dóna un marc d'autonomia, i d'individualisme (tot i que no un individualisme insolidari com el de la modernitat). Podem copsar la reivindicació de l'humanisme a La Ilíada (llibre IV, vers 208) quan Hippolocos aconsella al seu fill: lluitar sempre per l’excel·lència i quedar sempre pel davant dels altres; i també al llibre XI, vers 789, quan Peleu aconsella a Aquil.les: ser sempre el primer... ser sempre l'home millor. Aquesta idea de què cal buscar l’excel·lència (areté) i que només es podrà assolir a través d'una carrera d'acció decidida i d'afirmació heroica del propi jo és fonamentalment grega. La idea de la profunda dignitat de l'home, entès com a centre del món; i, si cal, de la seva dignitat tràgica quan s'enfronta al fat és una de les grans aportacions gregues a la història espiritual humana. La idea que apareix a l'Antígona de Sòfocles segons la qual l'home és admirable i no hi ha res superior a ell resumeix l’essencial del miracle grec.
Muchas cosas asombrosas existen y, con todo,/ nada más asombroso que el hombre…

El miracle grec no consisteix només en l'afirmació de la dignitat humana. Hi ha, encara, un segon element íntimament vinculat al de la centralitat de l'home en el cosmos: el descobriment de l'eficàcia investigadora de la raó. I convé recordar que en grec “raó” es diu “LOGOS”, és a dir que per a l’home grec raó i llenguatge són inseparables. La polis és un espai de debat, de discussió, de frec humà i, per això mateix, la ciutat és el lloc on pot néixer la paraula que ens salva. Els grecs fan obres d'art meravelloses perquè tenen consciència de ser lliures i de que l’art pot expressar aquesta vida humana lliure que només la civilització de la polis fa posible. 

El miracle grec és, finalment, el regne de la crítica. El fet que Anaxàgores (500-428), Protàgores (485-411) i Sòcrates (470-399) fossin acusats d’impietat mostra, també, la profunda lluita que el pensament hagué de mantenir amb la tradició en la seva forma de MYTHOS arcaic. Davant un saber propi del sofós que ofereix respostes per a qualsevol dubte, allò propi dels filo-sofos serà presentar dubtes a qualsevol resposta, mostrant-ne la seva profunda provisionalitat. 

I aquest miracle grec provoca allò que s'anomena “nostalgia” de Grècia, una MENA de curiosa malaltia. Ja el romàntic Novalis deia que tota filosofia és nostalgia,  però tal i com defensen Horkheimer i Adorno, aquesta nostàlgia només resulta justa si “no s’exhaureix en el fantasma de quelcom antiquíssim i perdut, sinó que mostra la pàtria de tots...”. És com si l’essència grega provoqués una nostàlgia impossible de guarir. Deia Hegel a l'Estètica que Grècia era un poble eternament jove. La seva història comença amb la mort del jove Aquil.les a La Ilíada i acaba també amb un emperador que mor jove, Alexandre Magne. Per a Hegel, allò que converteix Grècia en una nostàlgia inguarible és la sensació que sempre ha tingut la humanitat d'haver "estrenat" amb Grècia un vocabulari social, científic i fins i tot interior, que ha constituit la nostra forma de mirar el món.
És endebades que els filòlegs, els historiadors i els arqueòlegs insisteix a dir-nos que aquella Grècia sommiada mai no va existir: ni les columnes de marbre dels temples no eren blanques, ni la democràcia no tenia res a veure amb allò que nosaltres anomenem tal, sinó que més aviat era un despotisme. En realitat, el problema no és la nostàlgia de Grècia, sinó la nostàlgia de nosaltres mateixos: ens mereixem ser grecs quan volem ser lliures, harmònics i viure en plenitud, assolint l’excel·lència que recomanava Homer als seus herois.

Però al mateix temps cap grec no es pot desentendre de la seva ciutat. Hi està vitalment compromès i implicat: la seva supervivència en el combat i en la vida quotidiana serà inseparable de la dels seus conciutadans. Si algú pretengués passar per alt les seves obligacions a l'àgora seria considerat un idiotés, un insensible. Precisament allò que fa reaccionar Sòcrates i Plató, després de la derrota d'Atenes a les guerres del Peloponès, és la consciència del trencament de la xarxa fonamental de complicitat intel·lectuals i econòmiques que constitueix la ciutat. Quan a finals del segle V apareixen les màfies a la ciutat (tihasies) Sòcrates i després Plató s'adonen que alguna cosa està apunt de trencar-se. Són els símptomes d'aparició de l'individualisme els qui porten Sòcrates a autoconstituir-se en mestre de la ciutat i Plató a cercar una altra mena de societat en La República. 

En resum: Grècia és allò que construïm com a desig d'harmonia i, al mateix temps, és el que ens mereixem (o desitgem) ser: individus no esquinçats, no alienats, sinó plens.
(Text, adaptat i modificat, de Ramon Alcoberro; http://www.alcoberro.info/planes/perque.htm.)
�“... Él se dirige al otro lado/del blanco mar con la ayuda del tempestuoso viento Sur,/bajo las rugientes olas avanzando, y a la más poderosa/de las diosas, a la imperecedera e infatigable ./Tierra, trabaja sin descanso, haciendo girar los arados/año tras año, al ararla con mulos./El hombre que es hábil de caza,/ envolviéndolos con los lazos de sus redes,/ a la especie de los aturdidos pájaros,/ y a los rebaños de agrestes fieras, y a la familia de los seres marinos./ Por sus mañas se apodera del animal del campo que va a través de los montes,/ y unce el yugo que rodea la cerviz al caballo de espesas crines,/ así como al incansable toro montaraz./ Se enseñó a sí mismo el lenguaje y el alado pensamiento/ así como las civilizadas maneras de comportarse,/ y también, fecundo en recursos,/ aprendió a esquivar bajo el cielo los dardos de los desapacibles hielos y los de la lluvia inclemente./ Nada de lo porvenir le encuentra falto de recursos./ Sólo del Hades no tendrá escapatoria./ De enfermedades que no tenían remedio ya ha discurrido posibles evasiones./ Poseyendo una habilidad superior a lo que se puede uno imaginar,/ la destreza para ingeniar recursos, la encamina unas veces al mal, otras veces al bien./ Será un alto cargo de la ciudad,/ respetando las leyes de la tierra y la justicia de los dioses que obliga por juramento./ Desterrados sea aquel que, debido a su osadía, se da a lo que no está bien ¡Que no llegue a sentarse junto a mi hogar/ ni participe de mis pensamientos el que haga esto!”.








